
GÜN 1: 17 MAYIS 2010, PAZARTESİ, SABAH 
8:30-9:15 KAYIT 

09:30-10:00 AÇILIŞ KONUŞMALARI (KEMAL KURDAŞ SALONU) 

10:00-10:45 DAVETLİ KONUŞMA (KEMAL KURDAŞ SALONU) 
Özden EKMEKÇİ: ‘Türk Dili ve Dünden Bugüne Türkiye’de Dil Edinimi Üzerine Yapılmış Çalışmalar’ 

10:45-11:00 ARA 1 

SALON A SALON B SALON C SALON D SALON F 

 
YUVARLAK MASA 
Konu: Türkçenin Sözvarlığına 
İlişkin Derlem Temelli Gözlemler 
Yöneten: Mustafa AKSAN 

Oturum Başkanı: A. Sumru 
ÖZSOY 

Oturum Başkanı: Ahmet 
KOCAMAN 

YUVARLAK MASA 
Konu: Çok Dilli Ortamlarda 
Türkçe 
Yöneten: Jochen REHBEIN ve 
Çiğdem SAĞIN ŞiMŞEK 

Oturum Başkanı: Lütfiye 
OKTAR  

11:00-11:30 

Seda ÖZ ve İpek YILDIZ 
Türkçe Kurgusal Metinler ve 
Süreli Yayınlar Derlemi: Tasarım 
ve Uygulama 

Ömer DEMİRCAN 
Türkçede ‘Yineleme’ye Karşı 
Dizgesel İşlemler 

Ayşegül SALLI  
Türkçe Öğrenen Rumlar ve 
Rumca Öğrenen Türklerin 
Birbirlerinin Dillerine Karşı 
Tutumlarına ve Bu Dilleri 
Öğrenmelerini Etkileyen Sosyal 
Psikolojik Etmenlere bir Bakış 

Jochen REHBEIN 
Çok Dilli Ortamlarda Türkçe: 
Almanya’da Ve Türkiye’de 
İletişim Dili Olarak Türkçe 

Firdevs KARAHAN ESMER  
Deyimlerimizde “Dil 

11:30-12:00 
Mustafa AKSAN ve Ümit 
MERSİNLİ 
Türkçenin Biçimbirim ve Sözcük 
Türü İşaretlemesi 

Özgür AYDIN ve Selçuk 
İŞSEVER 
‘O’nun Hikâyesi: Bağlamada 
Özne-karşıtı Yönelim 

Erkan ARKIN ve Necdet 
OSAM 
Öğretim Dili ve Ders İçeriğini 
Öğrenme Arasındaki İlişki: 
Yükseköğretim Bağlamında bir 
Durum Çalışması 

Gülay CEDDEN  
Türkçe’nin Sözdizim 
Özelliklerinin Almanca 
Edinimine Etkisi Var Mı? 

Semra ALTIKULAÇ 
“Ocağına İncir Ağacı Dikmek” 
Deyimi Üzerine 

12:00-12:30 
Yeşim AKSAN ve Yılmaz 
YALDIR 
Türkçe Sözvarlığının Nicel 
Betimlemesi 

Emine YARAR 
Koşul Soru Tümceleri 

Suzan KAVANOZ ve Celile 
Eren ÖKTEN 
Türkçe’nin Yabancı Dil Olarak 
Öğretiminide Kullanılan 
Kitaplarda Sözcük Seçimi 

Belma HAZNEDAR 
İngilizce ve Türkçe’nin 
Eşzamanlı Ediniminde 
Biçimbilimsel ve Sözdizimsel 
Özellikler 

Dilek PEÇENEK ve Sıla AY 
Deyim Tanımlama Sürecinde 
Bilişsel Biçem Farklılıklarının ve 
Bağlam Bilgisinin Rolü 

12:30-13:00 
Aygül UÇAR ve Özlem 
KURTOĞLU 
Eylemlerde Çokanlamlılık: Sözlük 
Verisinin Derlem Temelli 
Görünümleri 

Ömer AYDOĞDU 
İngilizce-Türkçe Karşılaştırmalı 
Dilbilim Bağlamında “Dolaylı 
Tümleç” İfadesi Yanlış Bir 
Aktarım Olabilir mi? 

Atilla AYDIN 
Soyadı Kanunu ile Fethiye’de 
Alınan Soyadlarının Dilbilimsel 
Özellikleri 

Şirin TUFAN 
Türkçe’nin Balkan Dilleri ile 
İletişimi 

Mehmet Ali BAHAR 
Şiir Eğitiminde Şathiye 
Türünden Yapıtların Kurgusunun 
ve İkonik Göstergelerinin 
Görülmesinde Gösterge Bilimsel 
Dörtgen’in Kullanılması 

13:00-14:00 YEMEK ARASI 



 
Gün 1: 17 Mayıs 2010, PAZARTESİ, ÖĞLEDEN SONRA 

14:00-14:45 DAVETLİ KONUŞMA (KEMAL KURDAŞ SALONU) 
Güray KÖNİG: ‘Günümüzde Toplumdilbilim’ 

14:45-15:30 ARA 2  

SALON A  SALON B  SALON C  SALON D  SALON F  

 YUVARLAK MASA 
Konu: Söylemde Yapı 
Yöneten: Deniz ZEYREK 

Oturum Başkanı: Özden 
EKMEKÇİ Oturum Başkanı: Engin UZUN 

YUVARLAK MASA 
Konu: Çok Dilli Ortamlarda 
Türkçe 
Yöneten: Jochen REHBEİN ve 
Çiğdem SAĞIN ŞiMŞEK 

Oturum Başkanı: Nalan 
BÜYÜKKANTARCIOĞLU 

15:00-15:30 

Cem BOZŞAHİN 
Ross’un CSC Kısıtı: Sözdizim, 
Söylem veya Edimde Paralellik 

Mine NAKİPOĞLU, Özge 
SARIGÜL, Neslihan 
YUMRUTAŞ 
Edinim ve -(I)yor Ekinin 
Düşündürdükleri 

Naile HACIZADE 
Türkçede Bilişsel Dilbilim 
Açısından “Zaman” Kavramı 

Çiğdem SAĞIN ŞiMŞEK 
Algısal Çok Dillilik Çerçevesinde 
Türkçe-Azerice İletişim 

Nesibe AŞIK ALIKLI 
Türkiye’nin Yedi Farklı 
Şehrindeki Yabancı Kelimelerin 
Kullanımı Üzerine Bir 
Araştırma: İşyeri Adları ve 
Reklamlar 

15:30-16:00 

Işın DEMİRŞAHİN 
Söylem bağlamı ve bilgi yapısı 

Özge CENGİZ ve Semiramis 
YAĞCIOĞLU 
Türk Annelerin Birlikte Kitap 
Okuma Bağlamında 
Kullandıkları Dilsel Kodlar 

Seda GÖKMEN 
Anlamsal ve Algısal Ulamların 
Türkçedeki Prototipleri 

Hatice SOFU ve Hatice 
ÇUBUKÇU 
Çukurova Bölgesinde Konuşulan 
Arapça’da Türkçe’nin Etkileri 

Özgür Kasım AYDEMİR ve 
Nermin ER AYDEMİR 
Özne-İktidar İlişkisi Bağlamında 
Televizyon Reklamları Üzerine 
Artzamanlı Eleştirel Söylem 
Çözümlemesi 

16:00-16:30 

Ümit Deniz TURAN 
Söylem, bağdaşıklık ve ortaçlar 

Esra YILDIZ ve Mine 
NAKİPOĞLU 
Türkçe Konuşan Çocuklar Geniş 
Zamanın Olumsuzunu Nasıl 
Edinir? 

Aygül UÇAR 
Çokanlamlı Eylemler Sözlükçede 
Nasıl Görünür? Uygunluk 
Kuramı Çerçevesinde Bir 
İnceleme 

Bilgehan Atsız GÖKDAĞ 
Türkiye’nin Toplum Dilbilimsel 
Durumu ile İlgili Kimi 
Görünüşler 

G. Songül ERCAN ve Özge 
CAN BAKIRLI 
Gazete Köşe Yazılarında 
Dolaysız Alıntıların ve Aktarım 
Tümcelerinin Söylemsel İşlevleri 

16:30-17:00 
Deniz ZEYREK 
Söylemde Yapı: Tümce Başı Ama 
Bağlacı 

Feyza TÜRKAY, Hatice SOFU 
ve Emel UÇAR 
Soru Adıllarının Edinimi 

Özge YÜCEL 
mI Biçimbiriminin Odak 
Özellikleri ve Ayrık Tümleyici 
Öbeğinde Görünümü 

Wolf KÖNİG 
Türk-İran Dil İlişkileri 

Selim YILMAZ 
Sözlü Dil Etkileşiminin Başlıca 
Özellikleri: Sözdizim – Sözcelem 
İlişkisi 

18:30-20:00 KOKTEYL  



 
Gün 2: 18 Mayıs 2010, SALI, SABAH 

09:00-09:45 DAVETLİ KONUŞMA (SALON B) 
İclal Ergenç: ‘Sesbilim ve Sesbilgisinin Türkiye’deki Serüveni’ 

09:45-10:00 ARA 3 

SALON A  SALON B SALON C  SALON D  SALON F  

 
Oturum Başkanı: Hatice SOFU Oturum Başkanı: Necdet 

OSAM 
Oturum Başkanı: Mustafa 
AKSAN 

YUVARLAK MASA 
Konu: Türkçe için Genel Amaçlı 
Sözlü Derlem Oluşturmada Veri 
Bilgisi, Çeviriyazı 
Ölçünleştirmesi ve Derlem 
Yönetimi 
Yöneten: Şükriye RUHİ 

Oturum Başkanı: Ömer 
DEMİRCAN  

10:00-10:30 Feride ÖZDEMİR ve Belma 
HAZNEDAR  
İkidilli Çocuklarda Okuma 
Edinimi 

Hamide ÇAKIR ve Neslihan 
KANSU YETKİNER  
Bilimsel Söylemde Yazar 
Yönelimli Örtükleştirme 

Mustafa KAYA 
Bireysel İşler Bellek Farklarının 
Türkçe Tümce İşleme Üzerindeki 
Etkileri 

Şükriye RUHİ 
Sözlü Derlem için Veribilgisi 
Geliştirme: Bağlam ve Tür 
Kavramlarına Derlem Dilbilimi 
Açısından bir Bakış 

Nesrin DELİKTAŞLI 
Yasa Metinlerinde Ekeylem–DIr 
Ekinin Kullanılması 

10:30-11:00 A. Işıl ULUÇAM-WEGMANN 
İkidillilerin Dil ve Metin 
Edinçlerinin Çeviri Edimlerine 
Etkisi 

Sevgi ÇIKRIKÇI ve Elif 
ARICA AKKÖK  
Yazınsal Metinlerde Boyut 
Sıfatlarının Eşdizimsel 
Görünümleri 

Balkız ÖZTÜRK 
Türkçe Ortaç Yapılarında 
Kullanılan Eklerin Seçimi 

Çiler HATİPOĞLU ve Özlem 
KARAKAŞ 
Sözlü Derlem Çeviriyazısını 
Standart Dil ve Ağıza Göre 
Ölçünleştirme 

Neşe KAYA  
DIr Ekinin Kiplik Özellikleri: Dil 
Dışı Bağlam ve Kiplik 
Belirteçleri ile İlişkisi 

11:00-11:30 Aytaç ÇELTEK ve Hasan 
KAİLİ 
Bene telefon almadın: Rodos’taki 
Türkçe-Yunanca İkidilli 
Konuşucuların Türkçesinde 
Yunancanın Etkisi 

Meltem SARGIN ve Lütfiye 
OKTAR 
Türkçede Tanıtlama 
Belirticilerinin İşlevleri 

Martina GRACANIN-
YÜKSEK ve Selçuk İŞSEVER 
Türkçede Çıplak Nesneler ve 
Taşıma 

Hale IŞIK-GÜLER ve Betil 
ERÖZ-TUĞA 
Çeviriyazıda Geribildirim, Sesli 
Duraklama, Sessizlikler ve 
Ünlemlerin Ölçünleştirilmesi 

Aybars ERÖZDEN ve Betül 
TARHAN  
Türkçe Eklerin Sıklık Sayımı: 
Dilbilim Terimlerinde Ekler ve 
Artık Biçimler Üzerine Sayıl Bir 
Çözümleme 

11:30-12:00 

H. Gülru YÜKSEL ve Suzan 
KAVANOZ 
Bir Çarpraz Çözümleme: Türkçe 
ve İngilizce Yazılı Metinlerde 
Bağlaç Kullanımı 

Işıl Günseli KAÇAR 
İngilizce Öğretmeni Adaylarının 
Yansıma Günlüklerinin Söylem 
Özellikleri Açısından 
Değerlendirilmesi: “Yüksek 
Kaliteli” ve “Düşük Kaliteli” 
Günlüklerdeki Ayırt Edici 
Özellikler 

Gülay CEDDEN ve Süha 
YAĞCIOĞLU 
Olaya İlişkin Beyin 
Potansiyellerinin Türkçe Tümce 
İşlemlenmesindeki Ölçümü 

M. Güneş Can ACAR ve 
Kerem ERYILMAZ 
Sözlü Derlem için Web Tabanlı 
Yönetim Sistemi 

İsmail Zeki DİKİCİ 
Türkiye’de Yaşayan İngiliz 
Vatandaşlarının Türk Dili ve 
Toplumuna Karşı Tutumlarının 
İncelenmesi 

12:00-12:30 POSTER SUNUMLARI 

12:30-14:00 YEMEK ARASI 



 
 

GÜN 2: 18 MAYIS 2010, SALI, ÖĞLEDEN SONRA 

14:00-14:45 DAVETLİ KONUŞMA (SALON B) 
A. Sumru ÖZSOY: ‘Türkçe’nin Sözdizim Çalışmalarının Dünü, Bugünü ve Yarını’ 

14:45-15:00 ARA 4 

SALON A SALON B SALON C SALON D 

 
Oturum Başkanı: Hatice ÇUBUKÇU Oturum Başkanı: İclal ERGENÇ Oturum Başkanı: Güray KÖNİG Oturum Başkanı: Yeşim AKSAN 

15:00-15:30 
Yasemin BAYYURT 
Akademik metinlerde üstsöylem 
(metadiscourse) öğelerine edimbilimsel 
bir bakış 

Senka İVOŞEVİÇ  
Bürün, Odak ile Sözcük Dizilişi Etkileşimi 

Mine ÇANKAYA  
Çeviri Eğitimi ve Türk Yazılı Basınında 
Çevirmenlik 

Güneş Can ACAR 
Web Tabanlı bir Derlem Yönetim Sistemi 
Önerisi ve Örnek bir Uygulama 

15:30-16:00 
Hümeyra CAN 
Türkçe Tebrikler: E-posta Grup 
Mesajlarına Bir Bakış 

Burcu ÖNDER 
Kapadokya Bölgesi Ses Başlangıç 
Zamanı 

Bekir SAVAŞ  
Çeviride Sadıklık Kavramı ve Kuşaklar 
Arası İletişim Aracı Olarak Dil İçi Çeviri 

Arsun URAS YILMAZ 
Bir Söylem Çözümleme Çalışması: 
Konuşurken Yapılan Söz(cük) Tekrarları 

16:00-16:30 ARA 5 

16:30-17:15 KAPANIŞ VE DEĞERLENDİRME TOPLANTISI 

 
 
DESTEK VEREN KURUMLAR 
 

                                                                               


